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Annomayua: Cmambs  nocésweHa  USYYEHUI0  COBPEMEHHOZ0
COCMOsHUA  paA3eonozunecko20 OUCKypca (paHyysckol Aunzeo-
Kkyaomypel. Boidensemcs pad O0OMuHanmublx memamuueckux gpaseo-
Kracmepoe.: Mugor02us, peauzus, QuIUoN02Uun, 300MOPPUIM, MONOHU-
muunocmo. Paccmampueaemcs cmenenb akmugHocmu ¢paseonozuu 6
UHCMUMYYUOHARBHOM, O0el080M U MeOuitHom Ouckypcax Ppanyuu.
[Ipednazaemcs mpaxkmoeamv ¢hpaszeonozuyeckue eOuHuybl KAK CHO-
COBbl KOC6eHHOU MaHughecmayuu MbICIU 6 KOHMEKCMe 3IMHOKYNb-
mypHoti  0BYCROGREHHOCY MUNONOZUYECKUX NApAMempos QpaHyys-
CK020 hpazeonozuseckozo Ouckypca.

Kawuessie cnosa: ¢ppazeonczuneckuii  Ouckypc, memamuyeckuu
Kaacmep, ¢pazeonozuteckas aKmMueHOCMb, MUNOAOZUA OUCKYPCQ,
dpanyysckas AuH260KyILMYPA.

Habnionenna 3a ¢paHiy3cKMM JOUCKYpCOM TNOCTEAHUX JECATHICTHH
NO3BONAIOT MOBOPUTL O TOM, YTO COBpeMeHHble ()paHLy3bl BHOBb «I1OYYBCT-
BOBanM BKyc» k ynoTpebieHuto ¢paseonoryueckux 06opoToB. JlaHHOE ABNEHHE
Kacaercs He Tonbko CMU, HHCTUTYLIMOHANILHOFO M XYA0XKECTBEHHOIO AUCKYp-
COB, HO M OObLIEHHOro AUCKypca (paHLly30B, peub KOTOPBIX BCE YalLE W Halle
COMPOBOXKAAETCA MOCAOBHUAMH, NOrOBOPKaMH, YCTOHYHUBLIMU BBIPBKEHUAMHU.

C uenblo BbIABJIEHMA JOMUHAHTHBIX [NAapPaMETPOB  COBPEMEHHOIO
$pazeonoruueckoro anckypca @paHuuy xypHan Le Point ipoBén onpoc cpeau
Bonee 1000 pecnionneHToB, AN KOTOPBIX (PPAHILY3CKHIi A3BIK ABISETCH POIHBIM.
K HanGonee ynotpe6utennubiM $hpazeonorumam GbU1M OTHECEHBI CIEAYIOLIIE
€auHuubL: Les chiens ne font pas des chats (32%) (‘0T cobak KOUIKY He poaaTcs’
= a6noko oT A6/10HM He Aaneko nanaer); Ne pas étre sorti de l'auberge (20%)
(‘He BbIlTH ¢ NOCTOANOrO ABOPA’ = HEMPUATHOCTH EILE HE KOHYUIIUCH); Se faire
lavocat du diable (16%) (‘chenaThCs aNBOKATOM IbSBONA’ = BBICTYNHTb B
3awmTy Hempasoro gaena); Donner de la confiture aux cochons (16%) (‘nasathb
BapeHbe CBMHBAM = MeTaTh OMCep mepel CBUHbAMY); Jeter l'argent par les
Jenétres (13%) (‘GpocaTh AeHBIM B OKHAa' = 6pocaTh J€HbIH Ha BeTep), Mentir
comme un arracheur de dents (14%) (‘nrate kak 3y6oaép’ = BpaTh, KaK CUBbIH
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MEpHH, BpaTb Hanponamyio); Mettre du bewrre dans les épinards (13%)
(‘nonoxuth Macno B lWNMHAaT = 1) nonpaBuTb CBOM Oena, pa3borarters,
2) npuHocuTh JononHuTeNnbHbIH foxoa) [Le Point 2014, hors serie].

B coBpemMeHHOM ¢pa3zeoiorHueckoM auckypce (ppaHiLly3CKOro MHpa MOXHO
BBLIEIHTH PAA JOMHHAHTHBIX TEMAaTHYECKHX KJIaCTEPOB: MU(OJIOTHIO, PEAUTHIO,
¢du3HoNOruo, 300Mopu3M, TONOHUMHUIHOCTS!

Mudonorus: La corne d’abondance (por w3obunun);, Se croire sorti de la
cuisse de Jupiter (‘cumrtath cebs BblemuuM u3 Geapa lOnutepa’ =
BOOOpaXKaTsh).

Penurus: Etre aux anges (‘6biTh y aHrenoB’ = 6bITh Ha celbMOM Hebe); On
lui donnerait le bon Dieu sans confession (‘eMy MoxHo Obuto 6bl nonactb K
Bory 6e3 ucnosenu’ = 1) oH »HUBbIM B pail nonajier; eMy MOXHO OTIYCTHTb
rpexu 6e3 ucnoseaM; 2) (0 [UIyTOBaTOM WM OMACHOM HYEJIOBEKE) C HUM JIyulue
He CBA3bIBATLCA).

YenoBeueckoe Teno: Avoir le coeur sur la main (‘nMeTh cepaue Ha pyke’ =
1) ObITb BENHKOAYILHBIM, cepaedHbIM; 2) ObITh UCKPEHHHM, OTKPOBEHHbBIM,
YTO Ha yMe, TO U Ha s3blke); Couper les cheveux en quatre (‘paspesaTh BOJIOCHI
Ha YeTbIpe 4aCTH’ = BAABATLCA B TOHKOCTH; NEPEMY APHTS).

®dayna: Etre le dindon de la farce (‘GbiTh MHIIOKOM B (aplue’ = 0CTaTbCA B
nypakax, ObiTb B I[J1ynoM nonoxeHuw); Tuer un dne a coups de figues molles

U

(‘ybuBath ocna MArkaMH ¢uramu’ = nNpUHUMATHCA 33 OYEHb [OJIroe H
HEBO3MOXHOE aeNo = s'attaquer A quelque chose de trés (trop) long ou
d'impossible).

FCeorpadma: La perfide Albion (kosapHbii Ansbuon); Ce n'est pas le Pérou
(“a10 He [1epy’ = He Gor BecTb UTO).

B nnane nepcrnexTHB MccnenoBaHus, NPEACTaBUM B CaMbIX OOIUMX uepTax
cTeneHb (paseonoruyeckoif aKTUBHOCTH B HEKOTOPBIX THNAX ()paHLly3CKOro
IMcKypca.

Hucmumyyuonaisusiit ouckypc

[lo mMHenmio psga Hccneposateneil, (paHLy3CKHe TMNONUTHKM HEPEIKO
o0pallaloTcs K MCMOJIB30BaHHIO  (Pa3eosoOru3MOB-3KCMIPECCHBOB  JUiAl
BbIDOXXEHHMs PadOCTH HWIM Bepbl B npekpacHoe Oynyuiee. OHM CKIIOHAIOT
ay/IMTOPMIO HA CBOIO CTOPOHY HE 3a CYET IMOLMOHATILHOH KPUTHUKH OINOHEHTOB
H CyLIECTBYIOIUETO MOpsdKa, a 3a cu€T BOCXBajleHusa caMoro cebsa, cBoeil
nporpaMmbl, CBoedl MNapTHH, BBIPAKCHMH O6GNAroNapHOCTH, C  KOTOpBIX
HauMHaeTcs Kaxaas peub Juoboro ¢paHuysckoro mnpesunenta [JlroGaBHHa
2009].

B pamkax Hawero ucciegoBaHWs MOXKHO TOBOPUTh O NpeBaaMpylouieii
MONOKHTENBHON ceMaHTHKe Qpazeonornyeckux MaHudectaumii GppaHiy3cKux
NOMMTHYECKHX JedTeel (MCMONb30BAHHE HEHTPANbHBIX M OLEHOYHBIX
tpaseonornsmMoB 1 ¢ppazeopediekcoB, obpailleHuii k cebe B TpeTheM JHLE,
obwins  aHaoOpHYECKUX  KOHCTPYKLMH, MOBTOPHl  K/IIOYEBBIX  CJIOB,
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reonorusmoB): Valls a pris le taureau par les cornes = Banumsc B3sn 6blka 3a
pora (Jean-Christophe Cambadélis); Le conducteur qui a versé sa voiture dans le
fossé = BomuTenb, KOTOpbIA €M (ONMPOKUHYJ) CBOIO MalIMHY B KIOBET
(Frangois Mitterrand), Un chef, c'est fait pour cheffer = llled nomxeH
medcrroath (Jacques Chirac) [Top 25. -2014].

UHCTHTYyuHOHANBHBIH ~ AHMCKypc — (GpaHLY3CKMX  TMpPE3HAEHTOB U
nonuTHYeCKHX Jeateneit  @pauiy3ckoil pecrnyOnmukd  obsianaer  HabopoM
CTAHAAPTHBLIX  COCTAaBJIAIOLIMX, CBOWCTBEHHBIX JOOOMY  TMOJHTHYECKOMY
aMcKypcy (nparMarHka BJIACTH, TeaTPaTbHOCTh KOMMYHHKALMH, TFHOKOCTB
apceHasia CpeICTB M METOJIOB BO3AeHCTBHA). BMecTe ¢ TeM, KaKIbIH NMPE3HACHT
«y3HaBaeM» HMEHHO Onarofaps peryisipHO MOBTOPAIOLIEMYCH SA3LIKOBOMY
Matepuaily (pekyppeHTHoe ymoTpebneHHe ¢pa3eoorH3MOB, YacTOTHOCTh
CHHTAKCHYECKHX H DPHUTOPHYECKHX KOHCTPYKUHMil), alleKBaTHO OTpaxalolleMy
CBOMCTBAa HHCTHUTYLIMOHATIBHOI1 A3bIKOBOI IMYHOCTH K IMCKYypca.

Hucxype CMH

B Hactosinee Bpems ()paHKOs3BIYHAS Mpecca 3aHUMaeT ocoboe MecTo B
MHPOBOM uMHGDOPMALIMOHHOM mnpocTpaHcTBe. TemaTtnka myGivkaumii  Bo
dpaHuysckom auckypce CMH oxBaThiBaeT He TONBLKO BHYTPEHHHE MPOOEMbI
®paHunu, HO W 06NAacTL BHELIHWX OTHOIIEHHH W TOJTOMY TOCTOAHHO
HAXOIUTCS B TECHOM KOHTAKTE C JPYTMMH s3blkaMH. DTo cnocobcTByer
AKTMBHOMY B3aUMOJEHCTBHUIO CJIOB W  CJIOBOCOYETAHMH, TMOABJICHHIO H
PacTpoCTpaHeHHIO HOBLIX (Pa3eoNorH3MOB: faire du foin = causer du scandale
(BbI3BaTH ckannan); aller avec tout = NOOXOANTH ANA THOGOTO CITyyas.

Ha crpaunuax ¢panuysckux CMH  Hcnomb3yloTes  pasiiMdHbIe
BLIPA3HTENBLHO-N300pa3NTENIbHBIE CPENCTBA, CPelH KOTOPLIX ocofoe MecTo
3aHMMaloT  ¢paseoniormueckne  enuhnubl.  Ppaseonornuecknit  Gona
COBpeMeHHOro  (ypaHuy3ckoro  s3bika  oTiuuaercs  GoratctBoM M
MHOT00GpaszHeM, W KaXIblil acMekT ero MCCeNoBaHHA 3aciTy’KHBaeT 0coboro
BHUMaHusa. Usydedue ¢pazeoNorHyeckUX eIMHHU, UCMONb3YEMBIX B TEKCTaxX
COBpeMeHHOI (hpaHKOA3BLIUHOI Mpecchl, NMpHOOpeTaeT ocoboe 3HauEHUE, T.K.
pUMeHeHKe (paseonoru3MoB CrocoOCTBYET GOPMUPOBAHHUIO HOBO#M 3CTETHKH
W ITHKH B MeIuiiHOM AHcKypce DpaHuuH.

@panyysckuit busnec-ouckypc

B npouecce wccnenosanus ¢paHLy3ckoro 1enoBoro Axckypca Obinu
Bbiienenst cnenyrouue tnsl OE:

a) uanoMatusMel (MIHOMBI) (faire son beurre — HaXXMBATLCA, [PETb PYKH;
M3BlleKaTh MaTepHallbHble BLITOABI W3 ...; cela fait bouillir la marmite —>to0
AeTHnIKaM Ha MOJOYHIIKO, ITO MOACNOPhE B JAOMALIHEM XO03fiCTBE; mettre du
Join dans ses bottes — ynauHo, 10BKO IPOBECTH JIEN0, HAKUTLCA Ha UeM-THEO;
cotiter les yewux de la téte — cTONTD OellICHbIE EHLIN);

6) TepmuHonorMyeckue (pazeoNoru3Mbl (pedb HIET O CMEUHATBHBIX
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TEPMHHOJIOTHYECKHUX MOHATHAX, HOMHHALIUAX KOTOPBIX 00/1afatoT OTAEIbHBIMH
KauecTBaMH  (pa3eosioru3Ma, B  CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYpe  KOTOpPBIX
npeobnanaer aGCcTPaKTHO-NOHATHITHAA ceMa, ONpPeReNEHHOCTb KOTOPOli 3a1aéT-
ca nebuHuuMel TepMHHa) (voyage en éloile (byxe. ‘36é30nasn noeizoka’) —
9EJTHOYHBIE MOE3KH MEXY OTHPABHBIMH MyHKTaMH W CTpaHaMH, B KOTOPHLIX
TOBaphl BPEMEHHO HAXOHATCA Ha XpaHEeHWH; étre sous le coup de onze heure
(6yks. ‘00unnadyamu yacoeast ycmaiocms') — UMEHHO B OJIHMHHA/LATL Yacos
IHs paGOTHHK OOBIMHO MCTIBITHIBAET MUK YCTAIOCTH, H KaK pa3 B 3TO BpeMA 110
CTaTHCTHKE NMPOUCXOAHT HauOObILee KONHYECTBO HECYACTHBIX CilydaeB. OTcio-
Ja HeoOXOAUMOCTb YCTAHOBKH aBTOMATOB 0 Bblaye HAaNHWTKOB M MPOLYKTOB,
uTOOBI YCTPAHUTbL BO3MOXHOCTL BO3HMKHOBEHHS HECUACTHBIX CITy4aes;

B) ¢paseoMaTH3Mbl, YCTOHYHBBIE  CI0BOCOYETAHHWS C  YACTHUHO
TPaHCIIOHHPOBAHHBIM 3HAYeHUEM (mettre a la porte — yBonuTh; régler son
comple a gn — YIUIATHTb KOMY-TTHO0, pacCUHTaTLC ¢ KEM-THOO; 1aTh pacyéT
KOMY-TTHOO, YBOJIMTb KOT0-TH60; apporter une boite de chocolats — BbicTaBUTD
aKUMH Ha MyOIHYHYIO mpoaaxy);

r) KomMnapaTHBHbIE dpazeonorusmel (des économies de bout de chandelle —
TpouIoBasi, MeJIoUHas IKOHOMMUS; action de pére de famille — vanéxnas akums).

Hapagy c unucTo koMMepueckoit TepMuHoONOTHeH, GpaHIUy3CKHil 1enoBoit
IHCKYPC HCTONBL3YET HHbIE TUIACTHl TEMAaTHYECKO JEKCHKH U CTWIHCTHYECKHX
peructpoB. Tak, N0 MHEHHIO HcclledoBaTeNei, MPOLEHTHOE COOTHOILEHHE Tep-
MUHOB B JIEKCHYECKOM KOPITyCe IEJIOBOTO JHUCKYpca (PpaHIly30B COOTBETCTBYET
CIIeAYIOLIMM NMapaMeTpaM:

1. CneunanbHble KOMMepUeckHe TepMUHbL: 27,5%.

2. O6weynotpebuTeNbHbIE TEPMHHBL: 57,6%.

3. TexHU4eCKHE TEPMUHDBI H3 CMEXHbIX Hayk: 11,9%.

4. AproTuka: 2,86% [Mazars 1993].

Kak BHANM, B IeN0BOM y3yce ¢paHLy30B MPeBUTHPYIOT «3aWMCTBOBAHHAY
13 o6biIeHHOTO coBapa (paHily3ckoro s3bika. Ha BropoM Mecte — coGCTBEHHO
KOMMEPUYECKHE TEPMUHBI, HA TPETHEM — JIEKCHKA W3 CMEXHBIX 06acTeit 3HaHus,
Ha YETBEPTOM — aPrOTHYECKHH JIEKCHKOH.

CremyeT cka3arh TaKike O TOM, YTO B LIEJIOM CTeNeHb HAHOMATHYHOCTH W
MeTahOpHYHOCTH (PpaHLy3CKOTO JENIOBOFO y3yca HeBbicoka. Tak, cpeau 1000,
ynoTtpebnseMbix B Ie0Boit cdepe dpaseonornyeckux 0o60poToB, npumepHo 3%
MOXXHO OTHECTH K (hurypam peun win o6pa3HeiM BuipakeHHaM [Cennix 2010].

Dpaseonoruueckue ocobeHHocTH (paHily3ckoro GH3Hec-IHCKYpca BbICTY-
NaloT HHTErPaTHBHBIM 3JIEMEHTOM CTPYKTYPbl A3bIKOBOW JIMYHOCTH IENIOBOrO
yesioBeka. [loa dpaseonornueckMu ocobeHHOCTAMH TIOHUMAETCA apceHan dpa-
3€0JIOTH3MOB, CBOWHCTBEHHBIX A3bIKY HENOBOTO MHpA, a TakkKe COBOKYIHOCTb
MPHEMOB CITOBECHOTO BbIPAXEHHA, XapaKTEePHBIX Ul AAHHOTO BHOA YesoBe-
yeckoi axTuBHOCTH. [lparmatHka ¢paHiy3ckoit aenoBoit  ¢pa3zeosnoruu
CBOIMTCA K  LIeNeCOOOpPa3HOCTH  PHUTOPHKH,  TPHOPHTETY  BBIOJBI,
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AEOHTONOTHYHOCTH MOBEEHHUs, YIIPAB/IAeMOi KpeaTHBHOCTH.

O6wedpanuy3ckan ¢pazeonornyeckas KOMMyHHKauus (IUCKypc) coxpa-
HAET CNEAYIOUIME TPATHLHOHHbIE TEHAEHLMH y3yca, BblaeneHHble HaMu [Ceabix
2004]:

1. CMsryeHHe MBICIN — KOCBEHHbIE CPEACTBA BhIPAXKEHHA.

2. OtHocuTenbHO abcTpakTHBIH H 06pa3HbIi XapaKTep JIEKCHKH.

3. BricoKas 3aBUCMMOCTh BbICKA3blBAHUA OT CUTYaTUBHOIO KOHTEKCTA.

4. KoppekTHOCTb B BbIGOPE 1HATOTHYECKHX PEMJIHK.

5. JIucTaHTHad MPOKCEMHKa.

6. IapTuKynapHocTs.

HssectHo, uyt0 B pasroBopHoél  ¢pazeonorud  moboro  A3blKa
CKOHLIEHTPHPOBaHbl €ro MHBapHaHTHbIE uYepThl. BMecTe c Tem pasroBopHbie
YCTOHYMBBIE M YacTO (OKMBOMHUCHBLIE» OGOPOTBI MOIYT CIYXHTb APKHUM
NPUMEPOM TIPOABJIEHUS HALMOHANBLHOIO XapakTepa W IOMOraloT BbIABHTH
0co0eHHOCTH 06pa3HOTO CTPOA A3BIKA.

MpoaHanusznpyeM peyeBble TEHAEHUMH CMArYEHHS MBIC/IH, HAIPHMED,
B CUTYalLMK OGCYKIEHNS TEMbI TPYIOYCTPOHCTBa U GHHAHCOBbIX npobnem: «Tu
sais, j'ai trouvé un petit job, histoire de mettre du beurre dans les épinards»
(6yxs. ‘S nawen paboT2HKy, 4TOOBI OBUTO YEM MOAMACIHUTH LUITHHAT').

Tak kak 413 ¢paHLy30B BhIACHEHHEe PUHAHCOBOM cUTyalMH cobeceHUKOB
SIBJETCS ILEKOT/IMBBIM BOMPOCOM, HAIHLO CMAMYéHHoe, MeTadopHyeckoe
BbIpAaXKEHHE MbICIM, U B JAHHOH CUTyallUH Bpsil /M MOCJEAYET BbISCHEHHE
YPOBHS 3apILiaThl.

Bo ¢paHily3ckoM y3yce uacTo NpHCYTCTBYIOT CTPYKTYPbl KOCBEHHOMH
fepenayn cMbicna npu momoin coorBercTBylomux PE, kak B crienylouem
nuanore: « Ta délicieuse petite Marjane a du caractére et alors? On m'a toujours
dit a propos de mes loulous que les chiens ne font pas des chats ... lol! Mieux
vaut avoir une enfant tranquille a l'école, je te le dis et c'est du vécu !!' 4 la
maison ma foi on gére comme on peut ... bonnes Pdques ma Fanfany / « Ben, les
chiens font pas des chats ma belle !!! et puis mieux vaut une gamine en forme et
bonne vivante qu'une zombie scotchée devant la TV.. bisouilles ma Framboise!
(Y TBoe#i npenecTHoit MapHxaHo4KH Takoit xapakTep, Hy H uto? MHe Bcerna
FOBOPUNH 110 MOBOLY MOHX COJIHBILLIEK, YTO OT €O0AK KOWIKH He POJATCH ...
CMexota! S| HacTamBalO Ha TOM, YTO B LUKO/NE JIyYille HUMETh CIIOKOHHOrO
pe6éHka u 310 A nonpobosana Ha coGcTBEHHOM ombiTe! A, yX I0OMa, KaxKabli
BOJICH BOCIHUTbIBAaTh KaK eMy xouercs ... Xopowueii [lacxu, moit ®andan / Hy,
YTO MOA KpacoTka, oT cofak komkH He poasatcs!!! ¥ moToMm, nyuile UMeTh
IeBYOHKY B OT/IMHHOU (opMe, yeM 30MOH, 3aTuMILeil He TENeBH30pe ... YMOKH,
Mos Qpacyasa!).

BriwienpuBenénublii  mpuMep oTpaxkaeT NOTPeOHOCTL  YesloBeKa B
TBOPYECKOM NpeoOpakeHMH AeHCTBUTENLHOCTH, OOpPa3HOM OCMBICIIEHUH
OKpy>catolmx ero o6bekToB ¥ peanuil. Peub HAET O ceMaHTHKe, BeIXOAALIEH 3a
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npenensbl nexcukorpaduueckux neGuHULMIA A3bIKOBLIX eAMHULL. MBI pazaensem
Touky 3peHus P.bapra o ToM, uTO 4Yenomeueckoe OOLIECTBO HY>XIAeTCs B
(dbHKCcauMH BTOPUYHBIX CMBICIIOB, H B CTPYKTYPE A3bIKa 3aJI0)K€Ha BO3MOXKHOCTD
YIOBMETBOPEHUA 3TOH mOTpeGHOCTH <...> KOHHOTATHUBHbIE O3HAYaeMble CYTb
«parMeHT  MAEONOrMH»,  KOTOpble  «HATypanulyloTcs»  6narozaps
KOHHOTaTUBHbIM O3HAYaEMbIM, NPHHAILIEXAIHMM IEHOTaTUBHOI cucteme [bapr
1975: 115]. Kaxasiii dpa3eonorusm BbINOJAHAET TaKke HACHTH(PHMKALMOHHYIO
dyHKUMIO peuH, OTpaxaeT NMPHHALIEKHOCTh KOMMYHHKAHTOB K KOHKPETHOMY
THITY A3bIKOBO#H JINUHOCTH.

Kak BuauM, B npuBengHHoM Bbille auanore, (paseonoruyeckue,
Pa3rOBOPHBIE H aproTHYecKue ennHULb! (@voir du caractere; les chiens ne font
pas des chats; lol; bisouilles), 6ynyuy 3aBUCHMbIMH OT MHCTHTYLMOHAILHOIO
KoJa KyNnbTypel, B CBO&M ynorpebnenuu B omnpenenéHHoit mepe ¢GopMupyIOT
HallHOHAIBHO-KYJIbTYPHbIE  MapameTpbl  (pa3eoNordyeckoro  AUCKypca.
Bnaronaps xoHHoTaTHBHOMY MakpokommnoHeHTy ®E cyGctaHaapTHas jiekcuka
HE TOJILKO ABJAIOTCA SPKMM BbIPA3UTENbHBIM CPENCTBOM (HPAHLY3CKOrO S3bIKa,
HO M, YHKLUHMOHHPYS B PeuH, BO3ZEHCTBYIOT HA 3MOLMOHANBHYIO CTPYKTYpPY
JIMYHOCTH KOMMYHUKAHTOB HALHOHANBHOM JINHTBOKYILTYPbI.

K cmsaryaiolium cpeacTsaM BbIPRKEHHS MBICAH TAKKE MOXKHO OTHECTH
ynorpebnenne nurot: «Je me suis payé une baraque a Deauville» — 6yxs.
‘A xynun xanyny B loBuie’.

HAnsd  npaBwIbHOrO MNOHMMaHMA naHHOH ¢pasbl cneayer Y4MThIBaTh
cnenyioume MomeHTel: JloBuns — ropoa Gorateix, U Yy ¢paHiy30B OH
acCCOLMHPYETCA C Mpa3HbIM JOPOTOCTOSALLUMM BpeMAMNpenpoBoxieHueM. ['oBo-
pALIKMI ABHO X04YeT 3MaTHpOBaTh coOeceHMKA WIH CUTyaTHBHO YyMoTpebiser
CHOOHMCTCKHMI KaproH «30J10TOH MONIOAEXH» 3anagHoro npeamectbs [lapuxka.
Peus naér o wmkapHom gome B HopMananu Ha arnautuyeckom nobepexse.
B nanHom cnyuae ynotpebneHue 5MTOTBI CBS3aHO CO CTHJIMCTHUECKHMH
aMOMUMAMH rOBOPALLErO, YTO XapaKTepHO A MpeacTaBUTeNed onpeaenéHHbIX
cnoéB ¢panuy3ckoro obuiectea. ®paHuy3am BooOLIE CBOKCTBEHHO HIPaTh
cnoBaMH, kaiamOypuTb, u300peTaTh BCEBO3MOXHBIE COKpAlLEHHs W HOBBIE
C/10Ba, CTPOMTD BBICKA3bIBAHUSA C MOATEKCTOM WM CO CKPbITBIM CMBIC/IOM.

KoceHHocTh dpa3zeonornyeckoii KOMMYHUKALIMM NPOABIAETCS B YACTOM
HCMOJIb30BAHMM HOCHTENAMH (DPaHLy3CKOTO A3blKa LEJIOro apceHana CpeiactB
oA cMaryeHus  mbicad.  OOHUM M3 PacnpoOCTPaHEHHBIX — COCOGOB
CTPYKTYPHPOBaHMA  COBpeMeHHOro  ¢paHily3ckoro  (pazeooruyeckoro
OUCKypca  sBaseTcs  ynorpeOneHHe  TPOHKUPOBAaHHBIX  (YCEUYEHHBIX,
nedopMupoBanHbIX) Gpazeonoru3MoB. BoT HEKOTOPbIe H3 HHX:

Mettre des bdtons dans Paile (‘craBurs nanku B Kpbuio® = o00pe3atsb
KpbUIbsi) — Mettre des bdtons dans les roues (CTaBuTh NaIKK B Kojéca).

Prendre une année sympathique (‘B3aTb NpuATHBIA ron’) — Prendre une
année sabbatique (B3Tb roOUUHbIA OTNYCK; (KaXIbiii) CEALMOM Tof; roAHYHbIHA
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OTYCK JUIA Hay4HO# paGoTsl B yHuBepcHuTeTax CIIIA, Kananwr).

Si je ne m'amuse (‘ecnu s He 3abaBnAioch, Jypadych’) — Si je ne m'abuse
(ecru A He oLIMOAIOCH).

Faute de vivres, on mange des merles (‘ipu OTCYTCTBHH TIPUNAcOB, €AAT
apo3nos’) — Faute de grives, on mange des merles (‘3a 0TCyTCTBHEM MEBYMX
PO3/10B, eIAT OOBMMHEX” = Ha Oe3pbIObe H pak phiba).

Le bouquet de misére (‘6GykeT HULIETHI; JKaNKHiHA, HUILEHCKNHA™) — le bouc
émissaire (KO3En OTITYILEHUS).

Avoir un objet chétif (‘uMeTb XUl [HUKUEMHBII] 00beKT’) — Avoir un
objectif (MMeTb LieNb).

[MpakTiuecku Bo BceX dpaseonornsMax oObIMPLIBAETCA CXOXKECTh 3BYYaHUA
A3bIKOBLIX €AUHUL: Sympathique «— sabbatique; m’'amuse < m’abuse; bouquet
misére «— bouc émissaire;, objet chétif. — objectif. Komunueckuii 3¢dext
JocturaeTcs Onmaromaps CKpelUMBaHWIO (TPaHCMOHHPOBAHWIO) CEMAaHTHUKH
HCXOOHOTO ()pa3eonioru3Ma W HOBOTO BBIPaXEHUA: cedbMOil 200 CTaHOBHTCA
npusmuelM  2000M, THaron owubamecss TpaHchopMHpyeTcas B TJ1aros
3abasramocs, k03En omnywenus peBPaLlacTCs B HueHcKkutl Gykem.

TpuBenéM omHo W3 Haubollee «KHBYYHX» BbIpaXeHHH (paHLy3CKOro
$paseonoruueckoro muckypca: Fier comme Artaban = ropmbiii Kak cartaHa
(Aptaban — repoit pomana JIa Kanenpenena «Cléopdtre»). JlaHHoe BbipakeHue
ABIAETCS «4EMITHOHOM» TpaHcdopMauuii Bo (pa3eonorHyeckoM AUCKypce
®panuuu: fier comme un p'tit banc (‘ropmblit kak naBouka’); fier comme
d'Artagnan (‘ropabiit kak 1’ ApTaHban’); fier comme un char-a-bancs (‘ropawii
Kak wapaban’); faire comme l'appdt blanc (‘ObITh kak Genas HaxuBka’); fler
comme bar-tabac, ou Bartabas (‘ropabiii kak 6ap-tabak’); fier comme un
caban (xapron MopsakoB ‘ropablit kak Oymmnatr’); fier comme herr Trabant
(‘ropabiit kak repp Tpa6aut’) [Rey 1989].

o MHeHWIO (paHLY3ICKHX MCCIIENOBaTENEH, TaHHOE BHIpaXKEHHE, Mo
CKBO3b BEKa U aKTUBHO TPaHCHOPMHPYACH, OCTAETCA MO-MIPEKHEMY aKTyalIbHBIM
B CoBpeMeHHOM thpaHity3ckoM quckypee [Rey 1989].

B noruke ananusa QyHKUMOHMpOBaHHS paccMaTpHBAaEMBIX TEHIEHLMMH
KOMMYHWKaTHBHOIO NMOBEINEHHA, ClleyeT OTMETHTh HalluKe BO (paHIy3CKOM
A3blKe uMenHbIX (hpaszeopeghaexcos, 3acTHIBIIMX (pa3, KOTOpblE BbIPaXaOT
OTHOCHTENILHO CTEPEOTUIHYI0 PEaKUMI0 Ha OMpelefiéHHYIO CHTYyaluuio Wid
Bonpoc [[ak 1995]. TpoananusupyeM dpaHirysckue UMeHHble pazeopednekchl
(HezaBucuMO OT TOro, Kak 30BYT ampecaTa, B BHICKA3bIBAHMAX HCMOJB3YIOTCA
TPaINUMOHHO 3adUKCHPOBAHHBIE COGCTBEHHbBIE MMEHA) M WX pyccKue GyKBanb-
HBIE NepeBoIbl K SKBUBAICHTHL:

A la tienne, Etienne! — 6yxs. ‘3a TBoe (310poBBE), ITHEH!’ T.€. 3a TBOE
30poBbe!

Pas de ¢a, Lisette! — Gyxs. ‘Tomeko He »T0, Jiuserra!’ t.e. Hy Her,
anump!
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En voiture, Simone! — 6yxks. ‘B mawmuny, Camona!’ T.e. [Toexanmu! (kak
NpHUIIalieHHe K NIoe3Ke Ha aBToMOGWIE, a LuMpe nobyxkaeHue K AeHCTBHIO).

Cool, Raoul! — 6yxs. ‘Octbinb, Payns!” T.e. Octsitib!; Hy, octoin! Camo
€o60#! (MPHU3LIB K CTIOKOHCTBHIO, CHATHIO HATIPSKEHHOCTH).

Relax, Max! — 6ykB. ‘Paccnabues, Makc!” T1.e. Paccnabeeal; Tak,
paccrabuuce!

Adieu, Berthe! — 6yxs. ‘ITpowaii, bepra!” T.e. Bce koHYeHO, C KOHUAMMU!;
H npuser, u koxeu, 1 Bee! U orammuiu!

Chauffe, Marcel! — 6yks. ‘T'peii, Mapcens!” T.e. Jlaaii! XKru!

ColcTBeHHBIE HMEHa, HeCMOTPS Ha OTCYTCTBHE TOYHOM NEpPCOHaNbHOM
COOTHECEHHOCTH, B M3BECTHOH Mepe WHIMBHIAYANH3HUPYIOT KOMMYHHKATHBHYO
uadopmanHio npuBeaéHHbIX Boilwe OE. BosMokHocTh ABOHHOTO nepeBona (¢p.
2-e MU0 €A. YHCNa > PycCK. 2-€ JMUO ed. uMcna/ l-e JHLO MH. 4HCna)
MO3BOJIAET OTHECTH pPAacCMaTPHBAEMble  BBLICKA3bIBAHMA K  BBIPOKEHHIO
MApTHKYNAPHBIX TEHICHLMI pedyeBOro mNoBedeHWs HocuTened (paHLy3ckoi
JIMHTBOKYJIBTYpBI.

B pycckoM si3bike Takoke CYLIECTBYIOT MMeHHbIE (pa3eosoru3Mbl (4acTo
NIOCIOBULb! WIH TIOTOBOPKH), UCTONB3YIOLME COOCTBEHHbIE HMEHA Ha OCHOBE
BHYTpeHHeH pudMbl (Xopowa Maua, da ne nawa;, Ecnu Bans scenumcs, Kyoa
Mans oenemea?; Haw Tapac ne xysce éac, Xyo Poman, kozoa nycm KapMan).

Takum obpazom, TUMONOTHA COBpPEMEHHOT0 ¢paHLy3ckoro
(paseonioruyeckoro  aMckypca  ofycnoBieHa B MeEPBYIO  odepelb
KyJbTyporeHHeiMM  draktopamMi. (Dpaseonorusauus 4acto JIEKHT B OCHOBE
BOCOIPUATHA MHPa M KOMMYHWKAaTHBHOTO MoBeleHHs (paHLy30B. SI3bIKOBBIE
dopmbl OE BO3NEHCTBYIOT Ha MBIULIEHHE HOCHTeNell A3bika, TOGyxmas MX
ynoTpebaThL HalMOHAILHO 06YCIIOBIIEHHBIE 06Pa3HbIE ANIEMEHTHI.

BaxHbiM  KOHCTHTYTHBHBLIM  3JIEMEHTOM  BbiCTymaer  MeTadopo-
MeToOHUMHUYeCkuH GoH  (paszeonoruueckoro auckypca (paHiy3oB, KOTOphIH
XapaKTepU3yeTcA HaiMYueM aKTHBHOH KOHHOTAUMOHHOH COCTaBJIAIOLICH B
npoLecce HHTPaKyJIbTYPHOH W MEXKYILTYPHOH KOMMYHHKALNH (GpaHLy30B.

®paHuysckoMy dpaseosiornueckoMy auckypcy B OOJBLIONH CTeNeHH
CBOHCTBEHHO CMArdeHHe B crocobax nNepenauu  Mbictd.  DpaHiysckue
pazeosiornsMbl aneIMPYIOT K MOTEHUMANLHLIM BO3MOXKHOCTAM CyGbekTa. C
TOYKW 3peHUs ynoTpeONieHHs A3BIKOBOTO MaTepuana, (paHiy3bl HWMEIOT
TEHACHUMIO K YNOTPeONEHHIO KOCBEHHBIX BBICKa3bIBAHMM, YTO BbIPAXAeTCs B
4acToM ynoTpeG/eHHH B peud HempAMLIX HAHMEHOBAHHWH M CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKUMA HH3KOH WHTEHCHMBHOCTH IEHCTBMA: JIMTOT, COC/IaraTelbHOro
HaKJIOHEHUS, Kay3aTHBHELIX 000pOTOB.

K' XapakrepHbiM ocoGeHHOCTAM (paHIy3ckoii KOMMYHHKALMH MOXHO
OTHECTH M 4acToe ymoTpebieHHe HMEHHBIX (paseopeduiekcoB, KOTOPhIE
MHIUBUIYATH3HPYIOT ~ KOMMYHHKaTHBHOE TMPOCTPAHCTBO W TOBBILIAKOT
SMOLMOHANIBHBII HOH MEXTTHTHOCTHOTO 06LLEHHS.
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